
Pray for the  
recovery of those who 

are ill and  Home-
bound   

Oremos por el  
bienestar de los   enfermos y 

desvalidos.  
 

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, 
Carol Ortega, Jair Valencia, , 
Carol Pascoe, Joseph & Katie 
Freeno, Janis Moylan, Emily 
and Porter McKnight, Dominic 
Carinally, Rick Barretta, Justo 
Tapia 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE  

LA  MISA 

Sat, Dec. 27 

5pm: Robert Camozzi + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Dec. 28 

9am: Ben Ernst + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Dec. 30 

12pm: Marie Aggio + 

Wed, Dec. 31 

5pm: Pete Hill + 

Thurs, Jan. 1 

9am: Marie Aggio +  

Fri. Jan. 2 

9am: Ben Ernst + 

Sat, Jan. 3 

5pm: Claudia Cardenas 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Jan. 4 

9am: Marcella Jobson + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection 

$ 3,233.00 

 

2nd Collection 

$ 1,783.00 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
December 14,  2025 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, January 2nd following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some qual-
ity time with our Lord.  If you are interested in be a Custo-
dian for our Lord for 1-Hour please contact Ann Hill at 
707-331-2068 or   dochill@sonic.net 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 2 de enero después de misa de 9:00am. Bendición 
con el Santísimo a las 8:00pm. Adoradores Nocturnos comienzan a 
las 6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria. Si te gustaría 
ser custodio del Santísimo por una hora, por favor ponte en contacto 
con Ann Hill al 707-331-2068 o a través de dochill@sonic.net    
Todos estamos invitados a  pasar  tiempo de calidad con  Nuestro  
Señor.  

Lectors 
Sat. Jan. 3 Tom Kelly  
       & Joanne Rice 
Sun. Jan. 4 Nora Parker 
     & Mary Lou Nicholls 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Nancy Stedman 
9:00am Ann Hill, Brad 
Nicholls & Donna Fore.  

 

Lectores  
Sab. Jan. 3 Cesar González 

   & Lizbeth Medina 

Dom. Jan. 4 Pedro Robles 

         Elisa Macias 

 

       Ministros de Eucaristía 

7:00pm: José Medina 

12:00pm Alejandra & Miguel 
Velázquez, Aurelio Hernández 

Prayer to the Holy Family 
 Jesus, Mary and Joseph, in you 
we contemplate the splendor of true love; 
to you we turn with trust. Holy Family of Naza-
reth, grant that our families too may be places of 
communion and prayer, authentic schools of the 
Gospel and small domestic churches. Holy Fami-

ly of Nazareth, may families never again experience violence, rejec-
tion and division; may all who have been hurt or scandalized find 
ready comfort and healing. Holy Family of Nazareth, make us once 
more mindful of the sacredness and inviolability of the family, and 
its beauty in God’s plan. Jesus, Mary and Joseph, Graciously hear 
our prayer. Amen. (Pope Francis, Amoris Laetitia, 325) 

Oración a la Sagrada Familia 
 Jesús, María y José, en ustedes contemplamos el esplendor 
del verdadero amor, a ustedes, confiados, nos dirigimos. Santa Fami-
lia de Nazaret, haz también de nuestras familias lugar de comunión y 
cenáculo de oración, auténticas escuelas del Evangelio y pequeñas 
Iglesias domésticas. Santa Familia de Nazaret, que nunca más haya 
en las familias episodios de violencia, de cerrazón y división; que 
quien haya sido herido o escandalizado sea pronto consolado y cura-
do. Santa Familia de Nazaret, que el próximo Sínodo de los Obispos 
haga tomar conciencia a todos del carácter sagrado e inviolable de la 
familia, de su belleza en el proyecto de Dios. Jesús, María y José, 
escuchen, acojan nuestra súplica. Amén. (Papa Francisco, Amoris 
Laetitia, 325). www.aleteia.com 

Thank You Very Much & Congratulations! 
 Many thanks to everyone who participated 
and supported us by purchasing tickets for the 2026 
Our Lady of Guadalupe raffle, and especially to the 
winners—congratulations! May God continue to 

bless you abundantly. 
¡Muchas Gracias y Felicidades! 

 Muchas gracias a todos los que participaron y nos apoyaron 
en la rifa de nuestra Señora de Guadalupe 2026 y especialmente a 
los ganadores muchas felicidades, y que Dios les siga bendiciendo 
abundantemente.  
1st place / 1er Lugar 047             4th place / 4to lugar 1468 
2nd place / 2do lugar 841            5th place / 5to lugar 1468 
3rd place / 3er lugar 1168            6th place / 6to lugar 089 
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 Have you considered making a gift to a 
charity in your will? This is a very special token 
of expressing the  values you held during your 
life. Please consider also your faith community of  
St. Sebastian. By leaving a gift you will be leav-

ing a legacy of faith to help to keep the light of Christ for all genera-
tions to come. Also, it is very important that in your will you make 
your desire to receive a Christian burial very clear once you have 
left this world, and your desire to be buried in a holy place where all 
your remains are in one place, since it is part of the works of mercy, 
to give a Christian burial to our dead.   
 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización bené-
fica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar 
los valores que sostuvo durante su vida. Considere también su co-
munidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado 
de fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las genera-
ciones venideras. También, es muy importante que dejes muy en 
claro tu deseo de recibir una santa sepultura una vez que hayas par-
tido a la casa del Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un lugar santo 
y donde todos tus restos se encuentren en un solo lugar, ya que es 
parte de las obras de misericordia, dar cristiana sepultura a nuestros 
muertos.  

 
 

Vascular & Organ Wellness Ultrasound Screenings  
 At St. Sebastian Catholic Church on Friday, January 23rd - 
Saturday, January 24th. Do You Have Any of These Risk Factors? 
High Blood Pressure High Cholesterol Family History of Stroke, 
Heart Attack, Aortic Aneurysms or Cancer Diabetes Atrial Fibrilla-
tion Obesity. Total Discounted Package: All 7 Ultrasounds for $179 
Appointments: 832-437-7355; † No substitutions or discounts al-
lowed. 

Exámenes Preventivos de Ultrasonido 
 En St. Sebastian Catholic Church el viernes, 23 de enero - 
sábado, 24 de enero. ¿Tiene Usted Algunos de Estos Factores de Alto 
Riesgo para Enfermedades Cardiovasculares? Tensión Arterial Alta 
Colesterol Alto Historial Familiar de Ataque Cerebral, Ataque del 
Corazón, Aneurisma Aórtico o Cáncer Diabetes Fibrilación Auricular 
Obesidad Paquete de 7 Exámenes de Ultrasonido Por $179            
Citas: 832-437-7355; †No se permiten sustituciones o descuentos.  

Solemnity of Mary,  
the Holy Mother of God  

 A new civil year begins on January 
1st and the Catholic Church begins it by celebrating 
the Solemnity of  Mary, the Holy Mother of God. 
With this, the Catholic Church entrusts itself, from 
the first day, to the maternal care of Mary, Mother of 
God. The Virgin, who had the joy of conceiving, 

giving birth to and raising the Savior, is also the one who protects all 
of her children in Christ, she assists them and accompanies her dur-
ing her pilgrimage in this world. The celebration dedicated to "Mary, 
Mother of God" (Theotokos) is the oldest known in the West. Ac-
cording to an ancient writing from the 3rd century, the Christians of 
Egypt already addressed Mary as "Mother of God", using the follow-
ing words: "We take refuge under your protection, Holy Mother of 
God: do not ignore the prayer of your children. needy; deliver us 
from all danger, oh always glorious and blessed Virgin. This prayer 
has been included in the Liturgy of the Hours for centuries. By the 
4th century, the title "Mother of God" was already incorporated into 
the prayer of the faithful and was frequently used in both the Eastern 
Church (Theotokos) and the Western Church (Mater Dei). It is im-
portant to remember that Mary is not only Mother of God, but she is 
also our Mother because Jesus Christ wanted it that way, a will ex-
pressed in his testament from the cross. Therefore, let us ask Mary, as 
we begin the new year, to help us become more and more like her 
Son, the Lord Jesus.  

Solemnidad de Maria, Madre de Dios 
 El 1 de enero comienza un nuevo año civil y la Iglesia Cató-
lica lo inicia celebrando la Solemnidad de Santa María, Madre de 
Dios. Con esto, la Iglesia Católica se encomienda, desde el primer 
día, a los cuidados maternales de María, Madre de Dios. La Virgen, 
quien tuvo la dicha de concebir, dar a luz y criar al Salvador, es tam-
bién la que protege a todos sus hijos en Cristo, los asiste y acompaña 
durante su peregrinar en este mundo. La celebración dedicada a 
"María, Madre de Dios" (Theotokos) es la más antigua que se conoce 
en Occidente.  de acuerdo a un antiguo escrito del siglo III, los cris-
tianos de Egipto ya se dirigían a María como "Madre de Dios", usan-
do las siguientes palabras: "Bajo tu amparo nos acogemos, Santa 
Madre de Dios: no desoigas la oración de tus hijos necesitados; líbra-
nos de todo peligro, oh siempre Virgen gloriosa y bendita". Esta ora-
ción está recogida en la Liturgia de las Horas desde hace siglos. Para 
el siglo IV, el título de "Madre de Dios" ya estaba incorporado en la 
oración de los fieles y se usaba con frecuencia tanto en la Iglesia de 
Oriente (Theotokos) como en la de Occidente (Mater Dei). Es impor-
tante recordar que María no es sólo Madre de Dios, sino que también 
es Madre nuestra porque así lo quiso Jesucristo, voluntad expresada 
en su testamento desde la cruz. Por ello, pidámosle a María, al co-
menzar el nuevo año, que nos ayude a ser cada vez más como su  
Hijo, nuestro Señor Jesús. www.aciprensa.com 
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